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ה  הּ וְאַרְ  ׀כ ֹּ֣ ה עִיר֙ עַל־תִלָ֔ ם וְנִבְנְתָָ֥ ֵ֑ יו אֲרַח  תָָ֖ עֲק֔וֹב וּמִשְכְנ  י יַַֽ ֹּ֣ ה הִנְנִי־שָב֙ שְבוּת֙ אׇהֳל  וָָ֗ ר יְה  ב׃  אָמַֹּ֣ ַֽ וֹ י ש  וֹן עַל־מִשְפָטָ֥  מָ֖

Ainsi parle l’Éternel: "Voici, je vais restaurer les ruines des tentes de Jacob, prendre en pitié ses demeures; 

la ville sera rebâtie sur sa hauteur et le palais occupera sa vraie place.  

רוּ׃  א יִצְעַָֽ ים וְל ָ֥ טוּ וְהִכְבַדְתִָ֖ א יִמְעָ֔ ים וְהִרְבִתִים֙ וְל ֹּ֣ וֹל מְשַחֲקִֵ֑ ה וְקֹּ֣ ם תוֹדָָ֖ ֶ֛ ה  א מ   וְיָצָָ֥

s’en échappera des chants de reconnaissance, des cris joyeux. Je les multiplierai et ils ne subiront plus de 

diminution, je les couvrirai d’honneur et ils ne connaîtront plus le mépris.  

יו׃  ל כׇל־לֹחֲצַָֽ י עַָ֖ קַדְתִ֔ וֹן וּפָֹּ֣ וֹ לְפָנַֹּ֣י תִכֵ֑ ם וַעֲדָתָ֖ ד   וְהָי֤וּ בָנָיו֙ כְק ֔

Ses fils redeviendront ce qu’ils étaient jadis, sa communauté sera stable devant moi, et je châtierai tous ses 

oppresseurs.  

ה עָרַ   י הוּא־ז ֜ י כִי֩ מִָ֨ לֵָ֑ יו וְנִגַֹּ֣ש א  א וְהִקְרַבְתִָ֖ וֹ י צ ֔ שְלוֹ֙ מִקִרְבֹּ֣ נּוּ וּמ ַֽ ה אַדִיר֜וֹ מִמ ָ֗ ה׃  וְהָיָָ֨ וַָֽ י נְאֻם־יְה  לַָ֖ ת א  ָ֥ש  וֹ לָג  ת־לִבֶ֛  ב א 

Son chef sera issu de son propre sein et son souverain sortira de ses propres rangs; je l’admettrai dans mon 

voisinage et il se tiendra près de moi; car qui [de lui-même] oserait se risquer à m’approcher? dit l’Éternel.  

ים׃ אלֹהִַֽ ָ֖ם ל  ָ֥ה לָכ  הְי  י א  כִ֔ נ  ם וְאָֹּ֣ י לְעֵָ֑ ם לִָ֖ ית             }ס{ וִהְיִָ֥

Vous serez ainsi mon peuple, et moi je deviendrai votre Dieu."  

ֹּ֣ה  וּל׃  ׀הִנּ  ים יָחַֽ אש רְשָעִָ֖ ל ר ָ֥ ר עֶַ֛ ֵ֑ עַר מִתְגוֹר  ה סַָ֖ צְאָ֔ מָה֙ יַָֽ ה ח  וָָ֗ ת יְה   סַעֲרַֹּ֣

Voici la tempête de l’Éternel qui éclate furieuse, c’est un ouragan qui s’amasse pour s’abattre sur la tête des 

méchants.  

וֹנְנוּ בַָֽ  ים תִתְבָ֥ ית הַיָמִָ֖ וֹ בְאַחֲרִָ֥ וֹת לִבֵ֑ וֹ מְזִמֹּ֣ וֹ וְעַד־הֲקִימָ֖ ה עַד־עֲש תָ֥ וָ֔ וּב חֲרוֹן֙ אַף־יְה  א יָשָ֗  הּ׃  ל ֹּ֣

L’ardente colère de l’Éternel ne sera apaisée que lorsqu’il aura exécuté, accompli les desseins de son cœur: 

dans un avenir lointain vous vous en rendrez compte.  

31 

ם׃ י לְעַָֽ הְיוּ־לִָ֥ מָה יִַֽ ָ֖ ל וְה  ֵ֑ וֹת יִשְרָא  ל מִשְפְחֹּ֣ ים לְכ ָ֖ אלֹהִ֔ ַֽ הְי ה֙ ל  ַֽ ה א  וָ֔ ת הַהִיא֙ נְאֻם־יְה  ֤            }ס{ בָע 

En ce temps, dit l’Éternel, je serai le Dieu de toutes les familles d’Israël, et elles, elles formeront mon 

peuple.  

ל׃  ַֽ וֹ יִשְרָא  וֹךְ לְהַרְגִיעָ֖ ב הָלָ֥ ר  י חֵָ֑ יד  ם שְרִֹּ֣ ר עַָ֖ ן֙ בַמִדְבָ֔ א ח  ה מָצָָ֥ וָ֔ ר יְה  ה אָמַֹּ֣  כ ֹּ֚

Ainsi parle l’Éternel: "Il a obtenu grâce dans le désert, ce peuple échappé au glaive; va [prophète] rassurer 

Israël.  

 

ד׃   ס  יךְ חַָֽ ן מְשַכְתִָ֥ ָ֖ יךְ עַל־כ  ת עוֹלָם֙ אֲהַבְתִ֔ י וְאַהֲבַ֤ ה לִֵ֑ וָָ֖ה נִרְאָֹּ֣ רָח֕וֹק יְה   מ 

Dès les temps reculés, l’Éternel s’est montré à moi; oui [disait-il] je t’aime d’un amour impérissable, aussi 

t’ai-je attirée à moi avec bienveillance.  

ים׃   וֹל מְשַחֲקִַֽ את בִמְחָ֥ יִךְ וְיָצָָ֖ י תֻפַ֔ וֹד תַעְדִֹּ֣ ל עֹּ֚ ֵ֑ ת יִשְרָא  ית בְתוּלַָ֖ נִבְנ ֔ בְנ ךְ֙ וְַֽ  ע֤וֹד א 

De nouveau je t’édifierai et tu seras bien édifiée, vierge d’Israël; de nouveau tu iras, parée de tes tambourins, 

te mêler aux danses joyeuses.  

לוּ׃  ַֽ ים וְחִל  טְעִָ֖ וּ נ  וֹן נָטְעָ֥ מְרֵ֑ י ש ַֽ ָ֖ ים בְהָר  י כְרָמִ֔ וֹד תִטְעִֹּ֣  עֹּ֚

De nouveau tu planteras des vignes sur les coteaux de Samarie, et ce qu’auront planté les vignerons, ils en 

recueilleront le fruit.  

ינוּ׃ ַֽ וָָ֖ה אֱלֹה  ל־יְה  ה צִי֔וֹן א  ֹּ֣ וּמוּ וְנַעֲל  יִם קֹּ֚ פְרֵָ֑ ר א  ים בְהַֹּ֣ צְרִָ֖ וּ נ  י י ש־י֔וֹם קָרְאָ֥  }פ{ כִֹּ֣

Oui, il viendra un jour où les sentinelles s’écrieront sur la montagne d’Ephraïm Debout! Montons à Sion 

vers l’Éternel, notre Dieu!"  

ה  ע יְה   ׀כִי־כ ֹּ֣ לְלוּ֙ וְאִמְר֔וּ הוֹשַ֤ יעוּ הַַֽ ם הַשְמִ֤ אש הַגוֹיִֵ֑ וּ בְר ֹּ֣ ה וְצַהֲלָ֖ ב֙ שִמְחָ֔ עֲק  ה רׇנּ֤וּ לְיַַֽ וָָ֗ ר יְה  ל׃  אָמַֹּ֣ ַֽ ית יִשְרָא  רִָ֥ ת שְא  ָ֖ ת־עַמְך֔ א  ַֽ  וָה֙ א 

En vérité, ainsi parle l’Éternel: "Eclatez en chants joyeux au sujet de Jacob, en cris d’allégresse au sujet de la 

première des nations; publiez à voix haute des louanges et dites: Assure, ô Seigneur, le salut de ton peuple, 

des derniers restes d’Israël!  

ת יַ  ד  ָ֖ ל  ה וְי  חַ הָרָָ֥ ֹּ֣ר וּפִס ֔ ם עִוּ  ץָ֒ בָֹּ֚ ר  י־אָָ֒ וֹן וְקִבַצְתִים֮ מִיַרְכְת  ץ צָפָ֗ ר  ֹּ֣ א  ם מ  יא אוֹתָ֜ בִָ֨ נָּה׃  הִנְנִי֩ מ  ַֽ וּבוּ ה  וֹל יָשָ֥ ל גָדָ֖ ו קָהָָ֥  חְדֵָ֑

Oui, je veux les ramener de la région du Nord, les rassembler des extrémités de la terre; l’aveugle même et 

le boiteux, la femme enceinte et l’accouchée se joindront à eux: en grande foule, ils reviendront ici.  

הּ  וּ בֵָ֑ א יִכָשְלָ֖ ר ל ָ֥ ךְ יָשָ֔ ר  ֹּ֣ יִם בְד  י מַ֔ ל־נַֹּ֣חֲל  ם֙ א  וֹלִיכ  םָ֒ אַֽ וֹבִיל  בְתַחֲנוּנִים֮ אַֽ אוּ וַּֽ י יָב ָ֗ וּא׃בִבְכִֹּ֣ רִי הַֽ יִם בְכ ָ֥ פְרַָ֖ ב וְא  ל֙ לְאָ֔ יתִי לְיִשְרָא  י־הָיִ֤  }פ{ כִַֽ

Avec de [douces] larmes ils reviendront et de touchantes supplications; je les dirigerai, je les conduirai vers 

des sources abondantes, par une route unie, où ils ne pourront glisser; car je suis pour Israël un père, 

Ephraïm est mon premier-né."  
 


